Koledy i pastoratki

0112-2. Of a Virgin Christ is born

English version: Felician Sisters

Tego dnia wesolego...

Tego dnia wesolego...

Tego dnia wesolego...

Tego dnia wesolego...
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Of a Vir-gin |Christis born, | To re -deema |race for-lorn.
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Ref ]l Te -go dnia we - | so -te - go, Na - ro - dze -nia Bo -ze - go,
On this hap - py Christmas day, Let us sing a jo - yous lay,
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We -sel - my sig, ra -duj -my sie, Bo- gu czes¢ daj - | my.
Voi - ces ring - ing, hearts all bring- in Prai-ses to the Lord.
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2. Rozkwitta sig¢ lilija, * Nieskazona Maryja.

Porodzita nam Syna, * O wesota nowina!
Aniolowie §piewaja, * Bogu chwalg oddaja.

Pasterze w nocnej dobie,* Witaja Go we ztobie.

On this happy Christmas day...

Shepherds greet Holy Child * And His Mother unde

On this happy Christmas day...

On this happy Christmas day...

Angels winging o’er the plain * Bring to earth the sweet refrain.

filed.

Come ye, join the happy throng, * Come with gift of heart and song.





